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6 ENGLISH

ENGL ISH
Thank you for choosing our humidifier. Before using this appliance, please read the instructions 
for proper use carefully. Follow these safety instructions correctly to reduce the risk of injury, 
electric shock and even death. 
Keep this manual in a safe place for future reference, along with the completed product 
warranty card, original product packaging and proof of purchase. Always observe basic safety 
precautions and accident prevention rules when using an electrical appliance. The company 
declines all liability arising from the customer’s failure to comply with these instructions.

SAFETY WARNINGS

Read the following instructions carefully before using the applian-
ce for the first time.
• This product is suitable for indoor use only.
• It is recommended for use by persons over 18 years of age.
• This appliance works only with a 5V DC adapter.
• Do not switch on the product in steam mode when there is no 

water in it.
• Clean the central hole of the water tank with a cotton swab regu-

larly, after 3-5 times of use.
• Do not pour essential oils directly from the steam outlet hole, it 

may cause the hole to become blocked.
• Do not pour water into the air outlet hole, incorrect operation 

may cause the appliance to malfunction. 
• Keep the water temperature below 60ºC.
• This appliance is not suitable for humid places, keep the bottom 

of the product always dry and the water tank in a dry and cool 
place.

• To reduce unnecessary risks, keep the product away from areas 
where the temperature is above 40°C, where there is strong 
magnetism or dust, where there is gas or related danger zones.
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LIST OF PARTS

HOW TO USE

1. Connect the power adapter (TYPE-C DC: 5V-1A) to the device and to the power source.
2. Add water and 2-3 drops of essential oils. Never exceed the maximum amount marked on 

the product (100 ml).
3. Then put on the outer cover of the humidifier.

1. Steam outlet

2. Outer cover

3. Air outlet

4. Water tank

5. Power button

6. Power supply

4. Press the power button and the humidifier will start working. This product automatically 
shuts off when it runs out of water.
• 1st Press: Press the button once to turn on the humidifier and the light. This appliance 

has 7 colours of light, which will change automatically at this stage.
• 2nd Press: Set a light colour when it is changing.
• 3rd to 9th Press: With these presses you can choose the colour you want to keep it 

fixed.
• 10th Press: Press to turn off the humidifier and the light.

• Remark: When the appliance is working, double-click to switch the light on/off.
• When the appliance is switched on, press and hold for 2 seconds to switch off the humidifier.
• Both the humidifier and the light of the appliance will automatically switch off when it runs 

out of water.
• The light can be switched on as a lamp when the appliance is out of water.
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In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of danger-
ous substances in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with 
the crossed dustbin shown on the package indicates that the product at the end of its service life shall 
be collected as separate waste. Therefore, any products that have reached the end of their useful life 
must be given to waste disposal centres specialising in separate collection of waste electrical and 
electronic equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, 
on a one for one basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment 
sent to be recycled, treated and disposed of in an environmentally compatible way contributes to 
preventing possible negative effects on the environment and health and optimises the recycling and 
reuse of components making up the apparatus. Abusive disposal of the product by the user involves 
application of the administrative sanctions according to the laws.

• Always remove the power cord before cleaning the appliance.
• Essential oil must not come into contact with the outer surface of the unit. Use only 100% 

pure essential oil. Do not use scented oils.
• To clean the aroma diffuser, first remove the outer cover, empty the water from the drain 

outlet next to the water tank.
• Wipe dry with a soft cloth to avoid build-up of debris.
• Do not use strong detergents.

CLEANING AND MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

No steam output

Steam outlet is blocked. Use a swab to clean the outlet 
hole.

Water exceeds the maximum 
quantity line.

Keep the water below the 
maximum amount line.

Water enters the internal circuit. Turn off the humidifier and let 
the water dry.

The humidifier fan does not 
work. Contact after-sales service.

Steam output is 
lower

Less steam comes out. Use a swab to clean the outlet 
hole.

The outer cover is not properly 
fitted. Fit the outer cover correctly.

Light does not 
come on The circuit board is burnt. Contact after-sales service.
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ESPAÑOL
Gracias por elegir nuestro humidificador. Antes de usar este aparato, lea detenidamente las 
instrucciones para su correcta utilización. Siga correctamente estas instrucciones de seguri-
dad para reducir el riesgo de lesión, descarga eléctrica e incluso la muerte. 
Guarde este manual en un lugar seguro para consultarlo en el futuro, junto con la tarjeta de 
garantía del producto debidamente cumplimentada, el embalaje original del producto y el jus-
tificante de compra. Respete en todo momento las precauciones de seguridad básicas y las 
normas de prevención de accidentes cuando utilice un electrodoméstico. La empresa declina 
toda responsabilidad derivada del incumplimiento de estas instrucciones por parte del cliente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de utilizar 
el aparato por primera vez.
• Este producto es apto solo para uso en interiores.
• Se recomienda el uso a mayores de 18 años.
• Este aparato funciona solo con un adaptador de corriente con-

tinua de 5V.
• No encienda el producto el modo vapor cuando no tenga agua.
• Limpie el orificio central del depósito de agua con un bastoncillo 

de algodón regularmente, tras 3-5 veces de uso.
• No vierta aceites esenciales directamente desde el orificio de 

salida del vapor, puede causar que el orificio se bloquee.
• No vierta agua en el orifico de salida de aire, una operación inco-

rrecta puede causar el mal funcionamiento del aparato. 
• Mantenga la temperatura del agua por debajo de 60ºC.
• Este aparato no es apto para lugares húmedos, mantenga la par-

te inferior del producto siempre seca y el depósito de agua en un 
lugar seco y fresco.

• Para reducir riesgos innecesarios mantenga el producto alejado 
de zonas donde la temperatura sea superior a 40ºC, donde haya 
fuerte magnetismo o polvo, donde haya gas o zonas de peligro 
relacionadas.
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LISTADO DE PARTES

MODO DE USO

1. Conecte el adaptador de corriente (TIPO-C DC: 5V-1A) al aparato y a la fuente de corriente.
2. Añada agua y 2 -3 gotas de aceites esenciales. No supere nunca la cantidad máxima mar-

cada en el producto (100 ml)
3. Posteriormente coloque la cubierta exterior del humidificador.

1. Salida de vapor

2. Cubierta exterior

3. Salida de aire

4. Tanque de agua

5. Botón de encendido

6. Fuente de alimentación

4. Presione el botón de encendido y el humidificador comenzará a funcionar. Este producto 
se apaga automáticamente cuando se queda sin agua.
• 1ª Pulsación: Presione una vez el botón para encender el humidificador y la luz. Este 

aparato cuenta con 7 colores de luz, que irán cambiando automáticamente en esta fase.
• 2ª Pulsación: Fija un color de luz cuando esté cambiando.
• 3ª a 9ª Pulsación: Con estas pulsaciones podrá elegir el color que desee para 

mantenerlo fijo.
• 10ª Pulsación: Pulse para apagar el humidificador y la luz.

• Observación: Cuando el aparato está trabajando, haga doble clic para encender/apagar la luz.
• Cuando el aparato está encendido, realice una pulsación larga de 2 segundo para apagar 

el humidifcador
• Tanto el humidificador como la luz del aparato se apagarán automáticamente cuando se 

quede sin agua.
• La luz puede encenderse como lampara cuando el aparato está sin agua.
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En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustan-
cias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo 
con el cubo de basura cruzado que se muestra en el paquete indica que el producto al final de su vida 
útil se recogerá como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que haya llegado al final de su 
vida útil debe entregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la recogida selectiva de 
equipos eléctricos y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos 
nuevos similares, en uno para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en 
marcha de los equipos enviados para ser reciclados, tratados y eliminados de una manera compatible 
con el medio ambiente contribuye a prevenir posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la 
salud y optimiza el reciclaje y la reutilización de los componentes que componen el aparato. . La elimi-
nación abusiva del producto por parte del usuario implica la aplicación de las sanciones administrativas 
de acuerdo con las leyes.

• Retire siempre el cable de alimentación antes de limpiar el aparato.
• El aceite esencial no debe entrar en contacto con la superficie exterior de la unidad. Use 

solo aceite esencial 100 % puro. No use aceites perfumados.
• Para limpiar el difusor de aroma, primero retire la cubierta exterior, vacíe el agua de la 

salida de drenaje junto al depósito de agua.
• Seque con un paño suave para evitar la acumulación de restos.
• No use detergentes fuertes.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

No sale vapor

La salida de vapor está blo-
queada.

Utilice un bastoncillo para 
limpiar el orificio de salida.

El agua excede la línea de 
cantidad máxima.

Mantenga el agua por debajo de 
la línea de cantidad máxima.

El agua entra en el circuito 
interno.

Apague el humidificador y deje 
secar el agua.

El ventilador del humidificador 
no funciona.

Contacte con el servicio de 
postventa.

La salida de vapor 
es menor

Sale menos cantidad de vapor. Utilice un bastoncillo para 
limpiar el orificio de salida.

La cubierta exterior no está 
bien colocada.

Coloque la cubierta exterior  
correctamente.

La luz no se 
enciende

La placa del circuito está 
quemada.

Contacte con el servicio de 
postventa.
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PORTUGUÊS
Obrigado por ter escolhido o nosso humidificador. Antes de utilizar este aparelho, leia atenta-
mente as instruções para uma utilização correcta. Siga corretamente estas instruções de segu-
rança para reduzir o risco de ferimentos, choques eléctricos e mesmo de morte. 
Guarde este manual num local seguro para referência futura, juntamente com o cartão de ga-
rantia do produto preenchido, a embalagem original do produto e a prova de compra. Respeite 
sempre as precauções básicas de segurança e as regras de prevenção de acidentes quando 
utilizar um aparelho elétrico. A empresa declina qualquer responsabilidade decorrente do fac-
to de o cliente não ter cumprido estas instruções.

AVISOS DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar o apa-
relho pela primeira vez.
• Este produto é adequado apenas para utilização em interiores.
• Recomenda-se a sua utilização por pessoas com mais de 18 anos 

de idade.
• Este aparelho funciona apenas com um adaptador de 5V DC.
• Não ligar o produto no modo de vapor quando não houver água 

no mesmo.
• Limpar regularmente o orifício central do reservatório de água 

com um cotonete, após 3 a 5 utilizações.
• Não deitar óleos essenciais diretamente do orifício de saída de 

vapor, pois pode provocar a obstrução do orifício.
• Não deitar água no orifício de saída de ar, uma operação inco-

rrecta pode provocar o mau funcionamento do aparelho. 
• Manter a temperatura da água abaixo dos 60ºC.
• Este aparelho não é adequado para locais húmidos, mantenha a 

parte inferior do produto sempre seca e o depósito de água num 
local seco e fresco.

• Para reduzir riscos desnecessários, mantenha o produto afasta-
do de áreas onde a temperatura seja superior a 40°C, onde haja 
forte magnetismo ou poeira, onde haja gás ou zonas de perigo 
relacionadas.
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LISTA DE PEÇAS

COMO UTILIZAR

1. Ligar o adaptador de corrente (TYPE-C DC: 5V-1A) ao aparelho e à fonte de alimentação.
2. Adicionar água e 2-3 gotas de óleos essenciais. Nunca ultrapassar a quantidade máxima 

indicada no produto (100 ml).
3. Em seguida, colocar a tampa exterior do humidificador.

1. Saída de vapor

2. Tampa exterior

3. Saída de ar

4. Depósito de água

5. Botão de alimentação

6. Fonte de alimentação

4. Prima o botão de alimentação e o humidificador começará a funcionar. Este produto des-
liga-se automaticamente quando fica sem água.
• 1ª pressão: Premir uma vez o botão para ligar o humidificador e a luz. Este aparelho 

dispõe de 7 cores de luz, que mudam automaticamente nesta fase.
• 2ª pressão: Definir uma cor de luz quando esta está a mudar.3º Pressionar: Definir a cor 

da luz quando esta está a mudar.
• 3º a 9º pressão: Com estas pressões, pode escolher a cor que pretende manter fixa.
• 10º pressão: Pressionar para desligar o humidificador e a luz.

• Nota: Quando o aparelho está a funcionar, faça duplo clique para ligar/desligar a luz.
• Quando o aparelho estiver ligado, prima durante 2 segundos para desligar o humidificador.
• O humidificador e a luz do aparelho desligam-se automaticamente quando fica sem água.
• A luz pode ser ligada como uma lâmpada quando o aparelho está sem água.
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substân-
cias perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo 
com o caixote do lixo cruzado mostrado na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será 
coletado como lixo separado. Portanto, qualquer produto que tenha atingido o fim de sua vida útil deve 
ser entregue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta seletiva de equipamentos 
elétricos e eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um 
para uma base. A coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento 
enviado para reciclagem, tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos 
negativos no meio ambiente e na saúde e otimiza a reciclagem e reutilização de os componentes que 
compõem o dispositivo. . A eliminação abusiva do produto pelo usuário implica a aplicação de sanções 
administrativas de acordo com as leis.

• Retirar sempre o cabo de alimentação antes de limpar o aparelho.
• O óleo essencial não deve entrar em contacto com a superfície exterior do aparelho. Utili-

zar apenas óleo essencial 100% puro. Não utilizar óleos perfumados.
• Para limpar o difusor de aromas, retire primeiro a tampa exterior, esvazie a água da saída 

de drenagem junto ao depósito de água.
• Secar com um pano macio para evitar a acumulação de resíduos.
• Não utilizar detergentes fortes.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

Sem saída de vapor

A saída de vapor está bloqueada. Utilize um cotonete para limpar 
o orifício de saída.

A água ultrapassa a linha de 
quantidade máxima.

Mantenha a água abaixo da 
linha de quantidade máxima.

A água entra no circuito interno. Desligue o humidificador e 
deixe a água secar.

O ventilador do humidificador 
não funciona. Contacte o serviço pós-venda.

A saída de vapor é 
inferior

Sai menos vapor. Utilize um cotonete para limpar 
o orifício de saída.

A tampa exterior não está corre-
tamente colocada.

Volte a colocar a tampa exterior 
corretamente.

A luz não se 
acende

A placa de circuitos está 
queimada. Contacte o serviço pós-venda.
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FRANÇAIS
Nous vous remercions d’avoir choisi notre humidificateur. Avant d’utiliser cet appareil, veuillez 
lire attentivement le mode d’emploi. Respectez ces consignes de sécurité afin de réduire les 
risques de blessures, d’électrocution et même de décès. 
Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement, avec 
la carte de garantie du produit dûment remplie, l’emballage d’origine du produit et la preuve 
d’achat. Respectez toujours les mesures de sécurité de base et les règles de prévention des 
accidents lorsque vous utilisez un appareil électrique. La société décline toute responsabilité 
en cas de non-respect de ces instructions par le client.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Lisez attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser 
l’appareil pour la première fois.
• Ce produit ne peut être utilisé qu’à l’intérieur.
• Il est recommandé aux personnes âgées de plus de 18 ans.
• Cet appareil ne fonctionne qu’avec un adaptateur 5V DC.
• Ne mettez pas l’appareil en mode vapeur s’il n’y a pas d’eau dans 

le réservoir.
• Nettoyez régulièrement l’orifice central du réservoir d’eau avec 

un coton-tige, après 3 à 5 utilisations.
• Ne versez pas d’huiles essentielles directement dans l’orifice de 

sortie de la vapeur, car cela risquerait de le boucher.
• Ne pas verser d’eau dans l’orifice de sortie d’air, une mauvaise 

manipulation peut entraîner un dysfonctionnement de l’appareil. 
• La température de l’eau doit être inférieure à 60ºC.
• Cet appareil ne convient pas aux endroits humides. Gardez le 

fond de l’appareil toujours sec et le réservoir d’eau dans un en-
droit sec et frais.

• Pour réduire les risques inutiles, conservez l’appareil à l’écart des 
zones où la température est supérieure à 40°C, où il y a un fort 
magnétisme ou de la poussière, où il y a du gaz ou d’autres zones 
dangereuses.
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LISTE DES PIÈCES

COMMENT L’UTILISER

1. Brancher l’adaptateur électrique (TYPE-C DC : 5V-1A) à l’appareil et à la source d’alimentation.
2. Ajouter de l’eau et 2-3 gouttes d’huiles essentielles. Ne jamais dépasser la quantité maxi-

male indiquée sur le produit (100 ml).
3. Placez ensuite le couvercle extérieur de l’humidificateur.

1. Sortie de vapeur

2. Couvercle extérieur

3. Sortie d’air

4. Réservoir d’eau

5. Bouton d’alimentation

6. Alimentation électrique

4. Appuyez sur le bouton d’alimentation et l’humidificateur commencera à fonctionner. Ce 
produit s’arrête automatiquement lorsqu’il n’y a plus d’eau.
• 1ère pression : Appuyez une fois sur le bouton pour allumer l’humidificateur et la lu-

mière. Cet appareil dispose de 7 couleurs de lumière, qui changeront automatiquement 
à ce stade.

• 2ème pression : Définissez une couleur de lumière lorsque la lumière change.
• 3e à 9e pressions : Ces pressions vous permettent de choisir la couleur que vous sou-

haitez conserver.
• 10e pression : Appuyez sur cette touche pour éteindre l’humidificateur et la lumière.

• Remarque : lorsque l’appareil fonctionne, double-cliquez pour allumer/éteindre la lumière.
• Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur le bouton pendant 2 secondes pour éteindre 

l’humidificateur.
• L’humidificateur et l’éclairage de l’appareil s’éteignent automatiquement lorsqu’il n’y a 

plus d’eau.
• L’éclairage peut être allumé comme une lampe lorsque l’appareil n’a plus d’eau.

1

2

4

5
6

3



17FRANÇAIS

Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l’utilisation de subs-
tances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des 
déchets. Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur l’emballage indique que le produit à la fin 
de sa durée de vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par conséquent, tout produit ayant atteint 
la fin de sa durée de vie doit être livré dans des centres d’élimination des déchets spécialisés pour la 
collecte sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant 
lors de l’achat de nouveaux équipements similaires, en un seul pour une base. Une collecte séparée 
appropriée pour la mise en service ultérieure des équipements expédiés pour être recyclés, traités et 
éliminés d’une manière respectueuse de l’environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels 
sur l’environnement et la santé et optimise le recyclage et la réutilisation des les composants qui com-
posent l’appareil. L’élimination abusive du produit par l’utilisateur implique l’application de sanctions 
administratives conformément aux lois.

• Débranchez toujours le cordon d’alimentation avant de nettoyer l’appareil.
• L’huile essentielle ne doit pas entrer en contact avec la surface extérieure de l’appareil.
• N’utilisez que de l’huile essentielle pure à 100 %. Ne pas utiliser d’huiles parfumées.
• Pour nettoyer le diffuseur d’arômes, retirez d’abord le couvercle extérieur, videz l’eau de la 

sortie d’évacuation située à côté du réservoir d’eau.
• Essuyer avec un chiffon doux pour éviter l’accumulation de débris.
• Ne pas utiliser de détergents puissants.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Pas de production 
de vapeur

La sortie de vapeur est bloquée. Utilisez un écouvillon pour 
nettoyer l’orifice de sortie.

L’eau dépasse la ligne de quan-
tité maximale.

Maintenez l’eau en dessous de 
la ligne de quantité maximale.

De l’eau pénètre dans le circuit 
interne.

Éteignez l’humidificateur et 
laissez l’eau sécher.

Le ventilateur de l’humidifica-
teur ne fonctionne pas. Contactez le service après-vente.

Le débit de vapeur 
est plus faible

Moins de vapeur sort. Utilisez un écouvillon pour 
nettoyer l’orifice de sortie.

Le couvercle extérieur n’est pas 
correctement installé.

Remettez le couvercle extérieur 
en place correctement.

La lumière ne 
s’allume pas Le circuit imprimé est brûlé. Contactez le service après-vente.
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I TAL IANO
Grazie per aver scelto il nostro umidificatore. Prima di utilizzare questo apparecchio, leggere 
attentamente le istruzioni per un uso corretto. Seguire correttamente le istruzioni di sicurezza 
per ridurre il rischio di lesioni, scosse elettriche e persino di morte. 
Conservare questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni, insieme alla scheda di 
garanzia del prodotto compilata, alla confezione originale del prodotto e alla prova d’acquisto. 
Osservare sempre le precauzioni di sicurezza di base e le regole di prevenzione degli incidenti 
quando si utilizza un apparecchio elettrico. L’azienda declina ogni responsabilità derivante da-
lla mancata osservanza di queste istruzioni da parte del cliente.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare 
l’apparecchio per la prima volta.
• Questo prodotto è adatto solo per uso interno.
• Si raccomanda l’uso da parte di persone di età superiore ai 18 anni.
• Questo apparecchio funziona solo con un adattatore da 5 V CC.
• Non accendere il prodotto in modalità vapore quando non c’è acqua.
• Pulire regolarmente il foro centrale del serbatoio dell’acqua con 

un bastoncino di cotone, dopo 3-5 volte di utilizzo.
• Non versare gli oli essenziali direttamente dal foro di uscita del 

vapore, in quanto ciò potrebbe causare l’ostruzione del foro.
• Non versare acqua nel foro di uscita dell’aria, un funzionamento 

errato potrebbe causare il malfunzionamento dell’apparecchio. 
• Mantenere la temperatura dell’acqua al di sotto dei 60ºC.
• Questo apparecchio non è adatto a luoghi umidi; tenere il fondo 

del prodotto sempre asciutto e il serbatoio dell’acqua in un luogo 
asciutto e fresco.

• Per ridurre i rischi inutili, tenere il prodotto lontano da aree con 
temperatura superiore a 40°C, con forte magnetismo o polvere, 
con presenza di gas o zone di pericolo correlate.
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ELENCO DELLE PARTI

COME SI USA

1. Collegare l’adattatore di corrente (TYPE-C DC: 5V-1A) al dispositivo e alla fonte di ali-
mentazione.

2. Aggiungere acqua e 2-3 gocce di oli essenziali. Non superare mai la quantità massima 
indicata sul prodotto (100 ml).

3. Quindi inserire il coperchio esterno dell’umidificatore.

1. Uscita del vapore

2. Coperchio esterno

3. Uscita aria

4. Serbatoio dell’acqua

5. Pulsante di alimentazione

6. Alimentazione elettrica

4. Premere il pulsante di accensione e l’umidificatore inizierà a funzionare. Questo prodotto 
si spegne automaticamente quando finisce l’acqua.
• Prima pressione: premere una volta il pulsante per accendere l’umidificatore e la luce. 

Questo apparecchio dispone di 7 colori di luce, che cambieranno automaticamente in 
questa fase.

• 2ª pressione: Impostare un colore della luce quando questa cambia.
• Dalla terza alla nona pressione: con queste pressioni è possibile scegliere il colore che 

si desidera mantenere fisso.
• 10ª pressione: premere per spegnere l’umidificatore e la luce.

• Nota: quando l’apparecchio è in funzione, fare doppio clic per accendere/spegnere la luce.
• Quando l’apparecchio è acceso, tenere premuto per 2 secondi per spegnere l’umidificatore.
• Sia l’umidificatore che la luce dell’apparecchio si spengono automaticamente quando finisce 

l’acqua.
• La luce può essere accesa come lampada quando l’apparecchio è senza acqua.
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell’uso di sostanze peri-
colose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo 
con la pattumiera incrociata mostrato sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita 
utile verrà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi prodotto che ha raggiunto la fine della 
sua vita utile deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per la raccolta 
selettiva di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento 
dell’acquisto di nuove apparecchiature simili, in un’unica per una base. Una corretta raccolta separata 
per la successiva messa in servizio di apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite 
in modo ecologico aiuta a prevenire potenziali effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e ottimizza 
il riciclaggio e il riutilizzo di i componenti che compongono il dispositivo. . L’eliminazione abusiva del 
prodotto da parte dell’utente implica l’applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

• Rimuovere sempre il cavo di alimentazione prima di pulire l’apparecchio.
• L’olio essenziale non deve entrare in contatto con la superficie esterna dell’apparecchio. 

Utilizzare solo olio essenziale puro al 100%. Non utilizzare oli profumati.
• Per pulire il diffusore di aromi, rimuovere innanzitutto il coperchio esterno, svuotare l’ac-

qua dall’uscita di scarico accanto al serbatoio dell’acqua.
• Asciugare con un panno morbido per evitare l’accumulo di detriti.
• Non utilizzare detergenti forti.

PULIZIA E MANUTENZIONE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Nessuna uscita di 
vapore

L’uscita del vapore è bloccata. Utilizzare un tampone per pulire 
il foro di uscita.

L’acqua supera la linea della 
quantità massima.

Mantenere l’acqua al di sotto 
della linea della quantità 
massima.

L’acqua entra nel circuito 
interno.

Spegnere l’umidificatore e 
lasciare asciugare l’acqua.

La ventola dell’umidificatore 
non funziona.

Contattare il servizio di 
assistenza.

L’emissione di 
vapore è inferiore

Esce meno vapore. Utilizzare un tampone per pulire 
il foro di uscita.

Il coperchio esterno non è 
montato correttamente.

Riposizionare correttamente il 
coperchio esterno.

La luce non si 
accende Il circuito stampato è bruciato. Contattare il servizio di 

assistenza.
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DEUTSCH
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Luftbefeuchter entschieden haben. Bevor Sie dieses 
Gerät benutzen, lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. Befolgen Sie diese 
Sicherheitshinweise genau, um das Risiko von Verletzungen, Stromschlägen und sogar Tod zu 
verringern. 
Bewahren Sie diese Anleitung zusammen mit der ausgefüllten Produktgarantiekarte, der Ori-
ginalverpackung und dem Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, um später darin nachschlagen 
zu können. Beachten Sie immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen und Unfallverhü-
tungsvorschriften, wenn Sie ein Elektrogerät benutzen. Das Unternehmen lehnt jede Haftung 
ab, die sich aus der Nichtbeachtung dieser Anweisungen durch den Kunden ergibt.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie 
das Gerät zum ersten Mal benutzen.
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet.
• Es wird für die Verwendung durch Personen über 18 Jahren em-

pfohlen.
• Dieses Gerät wird nur mit einem 5-V-Gleichstromadapter betrieben.
• Schalten Sie das Gerät nicht im Dampfmodus ein, wenn sich kein 

Wasser im Gerät befindet.
• Reinigen Sie die zentrale Öffnung des Wassertanks regelmäßig 

mit einem Wattestäbchen, und zwar nach 3-5 Benutzungen.
• Gießen Sie keine ätherischen Öle direkt aus der Dampfaustrittsö-

ffnung, da dies zu einer Verstopfung der Öffnung führen kann.
• Füllen Sie kein Wasser in die Luftauslassöffnung, da dies zu ei-

ner Fehlfunktion des Geräts führen kann. 
• Halten Sie die Wassertemperatur unter 60ºC.
• Dieses Gerät ist nicht für feuchte Räume geeignet. Halten Sie 

die Unterseite des Geräts stets trocken und den Wassertank an 
einem trockenen und kühlen Ort.

• Um unnötige Risiken zu vermeiden, halten Sie das Gerät von Be-
reichen fern, in denen die Temperatur über 40°C liegt, in denen 
es starken Magnetismus oder Staub gibt, in denen Gas vorhan-
den ist oder in denen ähnliche Gefahrenzonen bestehen.
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LISTE DER TEILE

WIE ZU VERWENDEN

1. Schließen Sie den Netzadapter (TYP-C DC: 5V-1A) an das Gerät und an die Stromquelle an.
2. Fügen Sie Wasser und 2-3 Tropfen ätherische Öle hinzu. Überschreiten Sie niemals die auf 

dem Produkt angegebene Höchstmenge (100 ml).
3. Setzen Sie dann die äußere Abdeckung des Luftbefeuchters auf.

1. Dampfaustritt

2. Äußere Abdeckung

3. Luftauslass

4. Wassertank

5. Netzschalter

6. Stromanschluss

4. Drücken Sie die Einschalttaste und der Luftbefeuchter beginnt zu arbeiten. Dieses Pro-
dukt schaltet sich automatisch ab, wenn kein Wasser mehr vorhanden ist.
• 1. Drücken: Drücken Sie die Taste einmal, um den Luftbefeuchter und das Licht ein-

zuschalten. Das Gerät verfügt über 7 Lichtfarben, die in diesem Stadium automatisch 
wechseln.

• 2. Drücken: Stellen Sie eine Lichtfarbe ein, wenn sie sich ändert.
• 3. bis 9. Drücken: Mit diesen Tasten können Sie die Farbe auswählen, die Sie beibehal-

ten möchten.
• 10. Drücken: Drücken Sie, um den Luftbefeuchter und das Licht auszuschalten.

• Anmerkung: Wenn das Gerät in Betrieb ist, doppelklicken Sie auf , um das Licht ein-/auszus-
chalten.

• Wenn das Gerät eingeschaltet ist, halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den 
Luftbefeuchter auszuschalten.

• Sowohl der Luftbefeuchter als auch das Licht des Geräts schalten sich automatisch aus, wenn 
kein Wasser mehr vorhanden ist.

• Das Licht kann als Lampe eingeschaltet werden, wenn das Gerät kein Wasser mehr hat.
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Ver-
wendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. Das 
Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner Nut-
zungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss jedes Produkt, das das Ende seiner Nutzungs-
dauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven Sammlung von elektrischen und 
elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzelhändler zurück-
gegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere Inbetriebnahme 
von Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung versandt werden, trägt 
dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling und 
die Wiederverwendung zu optimieren die Komponenten, aus denen das Gerät besteht. . Die missbräuchliche 
Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert die Anwendung von Verwaltungssanktionen in Über-
einstimmung mit den Gesetzen.

• Ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts immer den Netzstecker.
• Ätherisches Öl darf nicht mit der Außenfläche des Geräts in Berührung kommen.
• Verwenden Sie nur 100% reines ätherisches Öl. Verwenden Sie keine parfümierten Öle.
• Um den Aromadiffusor zu reinigen, nehmen Sie zunächst die äußere Abdeckung ab und 

lassen Sie das Wasser aus dem Abfluss neben dem Wassertank ab.
• Wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch trocken, damit sich keine Rückstände ablagern.
• Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.

REINIGUNG UND WARTUNG

FEHLERSUCHE

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Keine 
Dampfabgabe

Der Dampfauslass ist blockiert. Verwenden Sie einen Tupfer, um 
die Auslassöffnung zu reinigen.

Wasser überschreitet die 
Höchstmengengrenze.

Halten Sie das Wasser unter-
halb der Höchstmengengrenze.

Wasser dringt in den internen 
Kreislauf ein.

Schalten Sie den Luftbefeu-
chter aus und lassen Sie das 
Wasser trocknen.

Das Gebläse des Befeuchters 
funktioniert nicht.

Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst.

Der Dampfausstoß 
ist geringer

Es tritt weniger Dampf aus. Verwenden Sie einen Tupfer, um 
die Auslassöffnung zu reinigen.

Die äußere Abdeckung ist nicht 
richtig angebracht.

Bringen Sie die äußere Abdec-
kung wieder richtig an.

Licht leuchtet nicht Die Leiterplatte ist verbrannt. Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst.
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NEDERLANDS
Bedankt voor het kiezen van onze luchtbevochtiger. Lees de instructies voor correct gebruik 
aandachtig door voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Volg deze veiligheidsinstructies co-
rrect op om het risico op letsel, elektrische schokken en zelfs overlijden te verminderen. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats voor toekomstig gebruik, samen met de inge-
vulde garantiekaart, de originele productverpakking en het aankoopbewijs. Neem altijd de 
basisveiligheidsmaatregelen en regels ter voorkoming van ongevallen in acht wanneer u een 
elektrisch apparaat gebruikt. Het bedrijf wijst alle aansprakelijkheid af die voortvloeit uit het 
niet naleven van deze instructies door de klant.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het appa-
raat voor het eerst gebruikt.
• Dit product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
• Het wordt aanbevolen voor gebruik door personen ouder dan 18 jaar.
• Dit apparaat werkt alleen met een 5V gelijkstroomadapter.
• Zet het product niet aan in de stoomstand als er geen water in zit.
• Maak het centrale gat van het waterreservoir regelmatig schoon 

met een wattenstaafje, na 3-5 keer gebruik.
• Giet geen etherische oliën rechtstreeks uit de stoomuitlaat, hier-

door kan de stoomuitlaat verstopt raken.
• Giet geen water in het luchtuitlaatgat, een onjuiste werking kan 

leiden tot storingen in het apparaat. 
• Houd de watertemperatuur onder 60ºC.
• Dit apparaat is niet geschikt voor vochtige ruimtes, houd de on-

derkant van het product altijd droog en het waterreservoir op een 
droge en koele plaats.

• Om onnodige risico’s te beperken, dient u het product uit de buurt 
te houden van plaatsen waar de temperatuur hoger is dan 40°C, 
waar sterk magnetisme of stof aanwezig is, waar gas aanwezig 
is of aanverwante gevarenzones.
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LIJST VAN ONDERDELEN

GEBRUIK

1. luit de voedingsadapter (TYPE-C DC: 5V-1A) aan op het apparaat en op de voedingsbron.
2. Voeg water en 2-3 druppels essentiële olie toe. Overschrijd nooit de maximale hoeveel-

heid die op het product staat (100 ml).
3. Plaats vervolgens de buitenste kap van de luchtbevochtiger.

1. Stoomuitlaat

2. Buitenkap

3. Luchtuitlaat

4. Waterreservoir

5. Aan/uit-knop

6. Stroomvoorziening

4. Druk op de aan/uit-knop en de luchtbevochtiger begint te werken. Dit product schakelt 
automatisch uit als het water op is.
• 1e druk op de knop: Druk één keer op de knop om de luchtbevochtiger en het licht aan 

te zetten. Dit apparaat heeft 7 kleuren licht, die in dit stadium automatisch veranderen.
• 2e Druk op de knop: Stel een lichtkleur in wanneer deze verandert.
• 3e tot 9e druk op de knop: Met deze druk op de knop kunt u de kleur kiezen die u vast 

wilt houden.
• 10e druk op de toets: Druk op deze toets om de luchtbevochtiger en het licht uit te 

schakelen.
• Opmerking: Wanneer het apparaat werkt, dubbelklik dan om het licht aan/uit te zetten.
• Wanneer het apparaat is ingeschakeld, houdt u 2 seconden ingedrukt om de luchtbevochtiger 

uit te schakelen.
• Zowel de luchtbevochtiger als het lampje van het apparaat gaan automatisch uit als het water 

op is.
• Het lampje kan als lampje worden ingeschakeld als het water op is.
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In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het 
gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. Het 
symbool met de gekruiste vuilnisbak op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van zijn levens-
duur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom moet elk product dat het einde van zijn levensduur heeft 
bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscentra voor de selectieve inzameling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke nieuwe apparatuur in 
één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste gescheiden inzameling voor 
latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecycled, behandeld en op milieu-
vriendelijke wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu en de gezondheid te voorkomen 
en optimaliseert recycling en hergebruik van de componenten waaruit het apparaat bestaat. . De onrechtmatige 
eliminatie van het product door de gebruiker impliceert de toepassing van administratieve sancties in overeen-
stemming met de wetten.

• Verwijder altijd het netsnoer voordat u het apparaat reinigt.
• Etherische olie mag niet in contact komen met de buitenkant van het apparaat. Gebruik 

alleen 100% zuivere etherische olie. Gebruik geen geparfumeerde oliën.
• Om de aromaverstuiver schoon te maken, verwijdert u eerst de buitenste kap en laat u het 

water uit de afvoer naast het waterreservoir lopen.
• Droog af met een zachte doek om ophoping van vuil te voorkomen.
• Gebruik geen sterke schoonmaakmiddelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

Geen stoomafgifte

Stoomuitlaat is geblokkeerd.
Gebruik een wattenstaafje om 
de uitstroomopening schoon 
te maken.

Water overschrijdt de maximum 
hoeveelheid regel.

Houd het water onder de maxi-
mum hoeveelheid lijn.

Er komt water in het interne 
circuit.

Zet de luchtbevochtiger uit en 
laat het water drogen.

De ventilator van de luchtbevo-
chtiger werkt niet.

Neem contact op met de servi-
ceafdeling.

Stoomopbrengst 
is lager

Er komt minder stoom uit.
Gebruik een wattenstaafje om 
de uitstroomopening schoon 
te maken.

De buitenste afdekking is niet 
goed gemonteerd.

Plaats de buitenste afdekking 
op de juiste manier terug.

Licht gaat niet aan De printplaat is verbrand. Neem contact op met de servi-
ceafdeling.
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POLSKI
Dziękujemy za wybranie naszego nawilżacza powietrza. Przed użyciem tego urządzenia należy 
uważnie przeczytać instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania. Prawidłowe przestrze-
ganie instrukcji bezpieczeństwa zmniejsza ryzyko obrażeń, porażenia prądem elektrycznym, a 
nawet śmierci. 
Niniejszą instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w pr-
zyszłości, wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną produktu, oryginalnym opakowaniem pro-
duktu i dowodem zakupu. Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom. Firma zrzeka 
się wszelkiej odpowiedzialności wynikającej z nieprzestrzegania tych instrukcji przez klienta.

OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 
poniższe instrukcje.
• Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszc-

zeniach.
• Zaleca się, aby korzystały z niego osoby powyżej 18 roku życia.
• Urządzenie działa wyłącznie z zasilaczem 5 V DC.
• Nie włączać produktu w trybie pary, gdy nie ma w nim wody.
• Należy regularnie czyścić środkowy otwór zbiornika na wodę 

bawełnianym wacikiem po 3-5 użyciach.
• Nie wlewać olejków eterycznych bezpośrednio z otworu wylotu 

pary, ponieważ może to spowodować zablokowanie otworu.
• Nie wlewać wody do otworu wylotu powietrza, nieprawidłowe 

działanie może spowodować awarię urządzenia. 
• Należy utrzymywać temperaturę wody poniżej 60ºC.
• Urządzenie nie nadaje się do wilgotnych miejsc. Spód produktu 

powinien być zawsze suchy, a zbiornik wody powinien znajdować 
się w suchym i chłodnym miejscu.

• Aby ograniczyć niepotrzebne ryzyko, produkt należy prze-
chowywać z dala od miejsc, w których temperatura przekracza 
40°C, w których występuje silny magnetyzm lub kurz, w których 
występuje gaz lub w podobnych strefach zagrożenia.
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LISTA CZĘŚCI

JAK UŻYWAĆ

1. Podłącz zasilacz (TYPE-C DC: 5V-1A) do urządzenia i do źródła zasilania.
2. Dodaj wodę i 2-3 krople olejków eterycznych. Nigdy nie prz. kraczaj maksymalnej ilości 

oznaczonej na produkcie (100 ml).
3. Następnie załóż zewnętrzną pokrywę nawilżacza.

1. Wylot pary

2. Pokrywa zewnętrzna

3. Wylot powietrza

4. Zbiornik na wodę

5. Przycisk zasilania

6. Zasilanie

4. Naciśnij przycisk zasilania, a nawilżacz zacznie działać. Produkt wyłączy się automatycz-
nie, gdy skończy się w nim woda.
• Pierwsze naciśnięcie: Naciśnij przycisk jeden raz, aby włączyć nawilżacz i światło. To 

urządzenie ma 7 kolorów światła, które zmieniają się automatycznie na tym etapie.
• 2. naciśnięcie: ustawienie koloru światła podczas jego zmiany.
• Od 3. do 9. naciśnięcia: Za pomocą tych naciśnięć można wybrać kolor, który ma po-

zostać stały.
• 10. naciśnięcie: Naciśnij, aby wyłączyć nawilżacz i światło.

• Uwaga: Gdy urządzenie działa, kliknij dwukrotnie, aby włączyć/wyłączyć światło.
• Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wyłączyć nawi-

lżacz.
• Zarówno nawilżacz, jak i oświetlenie urządzenia wyłączą się automatycznie, gdy skończy 

się woda.
• Gdy w urządzeniu zabraknie wody, można je włączyć jako lampkę.
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebez-
piecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z prze-
kreślonym pojemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu oznacza, że produkt pod koniec okresu 
użytkowania będzie zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął koniec okresu 
użytkowania, musi zostać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w celu se-
lektywnej zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy 
zakupie podobnego nowego sprzętu, w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu 
późniejszego uruchomienia sprzętu przeznaczonego do recyklingu, obróbki i utylizacji w sposób przyja-
zny dla środowiska pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia 
oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie elementy składające się na urządzenie. . Niewłaściwe 
usunięcie produktu przez użytkownika oznacza nałożenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

• Przed czyszczeniem urządzenia należy zawsze odłączyć przewód zasilający.
• Olejek eteryczny nie może wejść w kontakt z zewnętrzną powierzchnią urządzenia. Należy 

używać wyłącznie 100% czystego olejku eterycznego. Nie używaj olejków zapachowych.
• Aby wyczyścić dyfuzor aromatów, najpierw zdejmij zewnętrzną pokrywę, opróżnij wodę z 

wylotu spustowego obok zbiornika wody.
• Wytrzeć do sucha miękką ściereczką, aby uniknąć gromadzenia się zanieczyszczeń.
• Nie używaj silnych detergentów.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Brak wyjścia pary

Wylot pary jest zablokowany. Wyczyść otwór wylotowy za 
pomocą wacika.

Woda przekracza linię maksy-
malnej ilości.

Utrzymuj wodę poniżej linii 
maksymalnej ilości.

Woda dostała się do obwodu 
wewnętrznego.

Wyłącz nawilżacz i pozwól 
wodzie wyschnąć.

Wentylator nawilżacza nie 
działa.

Skontaktuj się z serwisem 
posprzedażowym.

Wydajność pary 
jest niższa

Wydobywa się mniej pary. Wyczyść otwór wylotowy za 
pomocą wacika.

Zewnętrzna pokrywa nie jest 
prawidłowo założona.

Załóż prawidłowo pokrywę 
zewnętrzną.

Kontrolka nie 
zapala się Płytka drukowana jest spalona. Skontaktuj się z serwisem 

posprzedażowym.
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